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English Language Communication Challenges Between Hotel
Reception Staff and Foreign Hotel Guests in Thailand:
Documentation Analysis and Synthesis
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ABSTRACT N

The purpose of this documentation research article was to collect and analyze the

problems and obstacles in English communication between hotel front office staff and
international guests. Data were gathered and analyzed from research articles, theses, and academic
articles, both domestic and international, following the document selection guidelines of John
Scott and Mogalakwe, totaling 28 sources, including 17 Thai-language and 11 English-language
publications. The data were analyzed using content analysis based on Krippendorff's and Elo &

Kyngas' approaches.

The findings revealed that communication problems between front office staff and
international guests arise from English language limitations, cultural differences, and intermnal
organizational structures. These issues directly affect service quality and guest satisfaction.
Therefore, hotels should focus on developing specialized English language skills, enhancing cultural
understanding, and providing continuous organizational support to improve service quality and

strengthen the competitiveness of the Thai hotel industry at the international level.

Keywords: communication problems / intercultural communication / hotel business
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wagausIlunsnavesidinysed dedrinmaridmalinisdearsluaoiunisaiase wu
113 check-in ¥30n1395UBUININTUToUldaNsavinlApg19s U U Wennmuwdgyiutyninis
Wawazniseandesiiidatauinlindnaurianudulavaziniansngfnssun1suantasanis
UfduiusAugtniin iednnsiulymilinvieaieruisdiniwesdsudienisldnagnsnisya v
v P = A 1 i - Y
Hawseiianmalulagulaniviiietisantasindunisdearsiauniy

aay Y =

2. ARAUINUSIIN: ﬂ':numaaugﬂumsﬁﬂfnuai'wnwﬁuaxussﬁ'ﬂgﬁumeﬁaﬂu

Tufifnuinusssuanudilalnsininannsaa e iaun1e (Non-verbal Communication)
‘1'7imeﬁiwqﬁ’uizquwﬁmmuaz;:Jwﬁwﬁﬂ MSWARIDDNNISNNY L1 ANTEUAN ANTBY Yvne ot Ess
o9 mnumneinaiaiad sulumunindameiausssy deenvaiunnudadalauazdnare
UssenaT L dufinsluaiuuinng ‘uaﬂfﬂ’]ﬂﬁyﬂ’l’]mmﬂGf’N‘UEJJUiiﬁﬂi’m%NﬁJﬂﬂmLLagﬁ’]ﬁu’]‘ﬁ
avlfengou 1y fodiaioseinns uiennumantiluinasgiunisuimsivainvansluusiag
Uszwe Wudssiiiuiiadennuvinmesg1eis mﬂ‘wﬁﬂmumﬂmmmwﬁﬂﬁuﬁamiﬁamiiwdw
Tuss58 (Intercultural Communication) a¥vinliuszdns nnlunisudleanudaund anasuay

(%

llanunsadaeuuinisinevaussanuianelagealiuignAisianuvainvaigla

namsdaasizinadeulasianunANTUINS

1. Svsnavasanusiuladeuszansamnisufdymianizviia

awsillavhmihiduussduiedoumadainefidealnensionnuannsalumsindaywii
uardnmsfuguassalunsuinisiiistuegnsliinnin smidfessyindontinaulszauiymly
msvhanuiladuflosiinannvanevidoniaddwiitamens awlugnnenamnuivlededeaide
og1eguLsazyi iU e mnandsinisdoasiuidinasndluaanunisaiiidn iy
nsvandeaituneulssansamyosaunie, vilildannsadoasdoyaivaaunazsiniaile
whlodgmianeminly Tumanduduniswawanuiulaniunszuiunissiassaniunisaiass
(Role-play) sztglsmiinauiinnunélunislénnazususaudmgidinonsimi daduile

o w

ddglunmsadirsmnudedunaznsuntymilunuuimsduninlaegraduiioondn
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2. AnuduussEndensianisnnely (nsausy) Auanuamnsalumsususiavamidngu

Tassaunsdnnisnelussdnslagianzulouisnsfinousuiiedusnguddadifvun
sEAuANNaINsatun1sUTudvemdnauluan g outu Tmusssu Yayainnisnuniu
aiimﬂiimzﬁaudﬂﬂﬁgmmﬁamadaﬂmﬁﬁnﬁmmemnmimﬂmﬁmmiammﬁmmmLLas
Faussuegsderdesiiiusruuanmalsausy Welswsuvianisatvayudaulevisuazuians
a¥1ausegele winnuazvnanunszunguatliannsausunginssunisdeansliaenadeadu
Afisavidonrumaniaiunndsiuresidiinudazdld fafunsdanismeluiiduudesinunis
dnvimdngasn1wdanguianizme (English for Hospitality) LLasmia%f’mi’suuﬁﬁuaaﬁﬂiﬁ?‘iaﬁuaqu

a Yo & o P v @ a Y a wva Y A& vaa v W
NITLIBUZ ﬁ]mJu{]%EJﬂiw;ﬂﬁnwummLUa&JumﬂaﬂgummumwumLﬂuﬁdwmamiauﬂumwiumqa

'
=

(Adaptability) a1y In15M 9Winwea1wkazaNuilanIeTaus s adawauuin1s s

A nlaogedady

asdua:oausigna

mﬂmﬁLﬂiﬁsﬁLLazﬁﬂLﬂiﬂzﬁ‘ﬁjaga@uaﬂmi (Documentary Analysis and Synthesis) 210

@ s a

UNAMNITEY I1Inus wazunauIYINITIINIL 28 adu annsaasunan1ideliaenadeiu
fnquszasdoansIfoldndl
1. asUnanuinguszasaded 1: nsdmssiuasduuniymiuazguassanisdeans
nMw1denge namsITenuiiynazguassalunisdemsnwisinguuemiinausdouiululsusy
fuidninynasinend anseduunsendulszdundn lowa
1.1) 99319AN1901%9" (Language Limitations): wilnsusinUszautgnilunis
Hawaznisiauansianain lnedanvananuiainanurainnatevesd e (Accents) U9
tnvieaflsrfimnanmainvatsysema avsndalumsyavesidiin saufeanulsiduineiuddn
@I (Technical terms) Twauu3nis uae
1.2) AAUBANAIINIIAUSITY (Cultural Differences): Ugynlailatinain
TaumMwvIensnaliesed1uied uidesiuiiseiaunie (Non-verbal communication) Ly A3
Farmngreddnd viwne mwinte wazdidssfiuandetulumauiunmeausssuesdidin
Fahluganuinlafiauazanudasalalunisliuinig
2. ayUnamuingustasAdad 2: nsdaeneiannudeulesszninadedniamenien Id
maTausssy wasdladedunsdanisesdng nan1s3detiiiiuindammsieansaudingures
wiinanudousululsusilnglilfiAnnndminnuissdadoideudianudenlestuiu 2 7
190U Uazdn 1 4@ Ao

2.1 anu@aulsganin1nnisuinie: dedndadurinvenudingulszneuiu

anulaidilalumnuusnsnetindausssy Wegnnadumedadedunsinnisesdns 1wy aseaui
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wifnauAnannzanumiosduurufiReu vielassainisdanisiiviansaduayuiiunis
Aneusy azdwansznulaensmoussdnsnnlunisudladymianigndveminaudeusurili
ANATNNITUINNTaRAaTANHANTENURDAITNBTaYRIfid1N Y I A
n13deansiifiusrAns nmveaninaud susudrunddoserdenisysanisn
faunwuazefiunun drussdnsviegsivlsmsiensiulsveaduayuetnsdaiiles Tnewunis
Wawwinwenwdinguangmaiunsiusnstulsuusy (English for Hospitality) asugluiuns
w@3uadrsanuidladunisdearssznineiausssu (Intercultural Communication) Lt 8Nz iy

ANATMNITUINSUaELINTRAINaINsatuNsuTuvesgnavnssulsau st neluseduaina

DAUSIgNANISIVY

PMNMTTAMgiuardaaneiniideduenarnfeafuliymnisdemsniwsingusening
winoudeusululsausudufidrineaaendludssnale awnsaddedunulusziiusig 9
wedurenanuingUszasdlneSeuisutuuiunsisssmauandeulostunguifiiededdsed

Ussiudl 1: dadrdannenwiuazaruvainuatsvasdniisg (Language Limitations
and Accents)

nan1sisenuidymvdnlunisdearsiedesiiadumdnianenanaraunainvane
vosdilosfiinnin Fsaenndostunuidovesynydy Ageansas (2561) uay Sae-Jeng (2018) fiszyin
anulumswanazdndosiiunnssiuduguassaddlunisiniuas (message) erSsuiiioy
AunudsgluvSunsnalsend Wy duiensedulatiilde (Peshave et al,, 2023; Sudantari, 2019)
wuilymiludnuaziiorty Unngnsalidausaesuneldmenguinudmngulugiusaiwnan
(English as a Lingua Franca: ELF) s?fﬂ%lﬁl,ﬁmfﬂuqmamﬂﬁumiﬁaqLﬁmisﬁ"‘ua’ma ;ﬁamia'au
Tngflail¥idnvean1w (Non-native speakers) ilvigunuunisesnidesuazlasiaiiaussleniinig
panvanegeaTmanadosastigmluuiuninsuasissnmaduinanlassadisiiuguresnis
vieadiealanilénudnguiuedesdionarslunisdoansiuena

Uszifiudl 2: fifivnneTausssuuaznisdeasiiuadaunten (Cultural Dimensions and
Non-verbal Communication)

nan el uenisTausssudssarerudlafislunsdeaslnoans
AMSAAMUAYININAS (non-verbal language) wavt e 8 saonndaefuauiTovosAdud Ausdn
(2562) way fivgy Aedunde uazaing agvesdne (2566) finuinsAeuvimeiisnstusiliiAn
ausnsale devseiiudanunsnesuielddenquinisdearstruTmusssy (ntercultural
Communication Theory) kagkuIANUSUNIWUTTTUVEY Edward T. Hall IneUsuinalnednaglungs
FausssuuTUNGs (High-context culture) Aftsm1aiaun1w 1oy sevbu vieauiiey ito¥nw

1158MMBALNANLEEIANUTALES TureATnTawReImAng TuanT NN TaIusIsUUSUNAN (Low-
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context culture) Miiunisdeansieiaun1uingslunsawn (Peshave et al., 2023) Audnundnse
guassannuislilifnananuunnsemnsliginsalusiinainnssuanriainieiausssuuana1aiy

TunsnensanIumLneg

Uszidud 3: Jaded1unisdanisesdnsuazuloutenisaiuayuy (Organizational
Management Factors)

namsideazieuinlassadiinsdanisaelulsusy Wy mszaudiminauAsmuiosdn
vidensuiansiinevsuiinssgaidutladefianmeutssansnmmsdomsionwsinguueaming
Fousululsausy Geannndosiutadunuves Sae-Jeng (2018) Asvyfsaninzarmivilosdvas
UftRau egslsimuillewIeuisuiuindetnelsususgduuiunmflussussma snwuinesdns
wantufimsdanisiuandiseenty Tasannsnesuiesumnuinisatiuayuainesdng (Perceived
Organizational Support Theory) T53usnlua13UszmARToLAT0U 18U 1UYIRL N T2 UUNITIANTT
auss0uz (Competency Management) i¥alau finsdneusuniusanguianzna (ESP) uaznis
Fra0san1unisal (Role-play) ogssiaiies annginwideluefinvesineusiuoadandmiony
Hymluseiuiiguusainiuiunisssmadumsglsuslulssmalnevaowidanaulouiens
advayusmunsiaumsnensuyewdog 1 duszuy sliminnudeuidgwiansnimonues

Wundn

Uolausuu:

1. YarauauuzBIUUR
NHaNFITENUINTYrIn1sdeasnendinguussntnaufeusuinalagnsiwmani 1wl
AMULTRNY WArSEAUAMUNINIIVRE TN 19YA Tsausueasdaliduuavianswamn

Anaamaunwsinguegiadussuukazaoiiles iiethlugnsenszduaaninnisuinsuazass

U

¥
a 1

Uszaumsalfiaungidnsin Inefdetausuusdajiffwielud

1) WAL mENgnIN15eUTNAWISINguan1za1u (English for Hospitality) Tsausy
msinousuAmSinguiiuaaunisalasdunuuinig 1dun nsdeuiuuasnisameidemdain
nseSuteusnsvedlsisunasdssneainuazain nsuiladgnuanieniin (Problem-solving
communication) 1155UL3 Beeaissunaznanvelnweg i@ mslvdeyavieniiviuay
Fuuztluiud msldunaununaseiuiu Role Play vioaniunisaisians avtrelimednauiinau
thilauagldnwlfmnzaudaiu

2) %’mé‘?aiwwizLﬁuﬁﬂwmmé’ﬂﬂqmwwiaLﬁaa wielWlseusuansnsafnm

Wau1n15v0Indnaulaag 10 dussuy ASTLUUNAEaUAIUAIANY d1tded wazrlasaasianiw



9158150153015 1E:N1SWAUIN3IAU

OA 9 aUUR 1 UNSIAU - DNUIEU 2569

72|

n15UsEliuNsTlauagnIsneUALRIRAN1UNITANATY NMTUTHEUIING IAN1TUTeMIntuNUN VY
UUR9119349 (On-the-job assessment)

3) duaFumsSeuifonuesiudessulatuazielulad Tswsuaunsndnszuy
atuayu uunanedyl E-learning NMw1dsngwamizn1siswsy Advialeaniunsalnwdingulu
NUUINT wuuRniladtomainvangUseina iosaynsavia

1) a¥remussauesAnsfiatuayunsliniudngy Welwinanunddeaisunn
Fu Tsusy msdaasuussenailifeduauianainduaiw Saianssu “English Day” #3®
“Front Office English Moment” lrfs1a¥aneusegslafuminauiiiauninue auidngulanisu
IalenalininnunaneddninsinguaidumusssriuinusssuosdnsiidodenisSousazde
anmuivauazfiuausiulalunisdenns

5) WeunsAnevsunwdangudifuanuduitluendn Tswsuaistmvuali
“anmannsolunisdearsnwsangy” Wunasividwesnaideusumus nislianeuumuny
AHENNNTE NMsARdNIINNUNTINaUTIAEUBNYTAN YR MSMMUALEUNIAINA1IVITN
(Career Path) fidLau agtenszduliminnuiiueudifguomisiannamusingy

6) avig feustlonaunuinagidnyiianizaiu 1ssusuaiswaung dod
Uszneuse Ustlendeansildueslunisieusu medursuinisveslsusy suuuunsneumauvie
fufletymdng q Adwiiameaunisiswsuaynisviondien v-jﬁaﬁma'nLfJuLﬂ%“aqﬁaﬁwmﬁa

winyulnluaglddunwmanaspulunisieansveesdns
2. Yarauanuzdmiun1sivelusuian

wievensveunnmiarairsuumslunsianinuzawsnguueminnulsaus
Tnsegn msinsfnuiseifinduluuiuneeanisufufanuesa (Field Study) iiled1saamgdnssy
mslinwdsngquuemihavluaniunisalfivainvans uazdszifiunansenudeuszaunisaivesidn
finog1esoui L uenainil msdimsfnvifedauisuivuseninminmuiivszaunsaing
Aneusuamzdmunmdanguiuninanuiild WedinsgnadniuazUszdnsamvosnisousy
swdsnsAnwideiausssulundyuvesnisdearsiiuiausssy wolianunsasenuuuvdngns
Aneusuilmnzautuninanvluuiunestssusailulssmdlve Failaumannmanevesuungitin

PnnvaeUszwaialan
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